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Монгол-Манж толь бичгийн уламжлал дахь нэгэн дурсгал

М. Баярсайхан

Монгол хэлтний толь бичгийн уламжлал нь нангиад сурвалжийн мэдээгээр наанадаж Сяньби 
улсын үеэс эхтэй тухайд судлаачид тэмдэглэжээ.1 Бидний үед өв болж үлдсэн анхны монгол 
хэлний толь бичгүүд иь монголчуудын сүр хүчин, үүрэг нөлөө үлэмж байсан түүхэн нөхцөл 
байдалтай уялдан монголыг судлах хэрэгцээ шаардлагаар хятад, араб, нерс хэлтний бий 
болгосон 14-15 дугаар зууны үеийн бэсрэг толь бичиг хийгээд түүвэр үгийн орчуулга сэлт 
юм. Тэдгээр нь дундад үеийн монгол хэлний үгийн сан төдийгүй нутгийн аялгуу, авианзүй. 
хэлзүйн зарим онцлогийг тодруулан гаргах хэлний чухаг дурсгал болно. Мөн Юань улсын 
үед монгол хаадын зарлигаар монгол бичгийн мэргэд оролцсон нангиад, солонгос,2 түрэг. 
төвд зэрэг Юань улсын бүрэлдэхүүн дэх үндэстнүүдийн хэл хийгээд монгол хэлний 
өрчуулгын толь гарч байсаи байх магадлалтай. Гэвч орчин цагийн мөнгол толь бичгийн 
хөгжилд бодитой ул суурь нь болох буюу илүү түлхүү нөлөөлсөн нь Чингийн үед гарсаи 
манж монгол толийн уламжлал болно.

Манж хэлиий толь бичгийг 1673 оноос үүсгэжээ. Энх-Амгалан хааны зарлигаар манж 
бичгийн мэргэдийн туурвисан тэрхүү “Хааны бичсэн манж үгний толь бичиг11?-ийг 1708 
онд сая дуусган ордны бар сийлэн тархаасан байна. Мөн тэрхүү манж үгний тайлбар 
толийн эш татсан эртний бичиг зохиолын үгийг нь хасаж, зарим газар найруулгыг ялимгүй 
өөрчлөөд Энх-Амгалан хааны зарлигаар Рааш, Данзан, Авид нарын 16 монгол бичгийн 
түшмэл монголчилон хадсан нь “Хорин нэгт тайлбар толь” гэж алдаршсан “Манж монгол 
үгний толь бичиг1' юм. Чингэж “Хааны бичсэн манж үгний толь бичиг'-т монгол үг хадах 
ажлыг 1710 оноос эхэлж 1717 онд дуусган ордны бар сийлжээ. Энэ нь монгол хэлний анхны

Монгол Улсын Их Сургууль, Монгол Хэл Соёлын Сургууль
' Ц.Шагдарсүрэн, Толь бичгийн судлал.: ПОрчин нагийн монгол хэлний үгсийн сангийн судлалын үндэс /УБ.. 
1986 он/ хэм ээх номын III бүлэг. 191т.

? Солонгос хэлтэн ханз үсэг хэрэглэж байсан тул ханзны толь нь нангиад ба солонгост нэгэн зэрэг хэрэгнээ 
хангаж байв.
5 Манжаар “Нап-1 агайа тагуи 5Ц8ип4 Ьи1еки ЫсПэе” хэмээх энэ толийг Фү Да Ли, Ма Чн, Мархан зэрэг бичгийн 
•|үшмэл удирдан хийжээ. Үүнийг 1775 оны "Дорвон их бичгийн бүрэн эм.хэтгэлийн товч дэвтэр” хэмээхэд 
оруулсан ба харин 1784 оны "Дорвон их бичгийн бүрэн эмхэтгхГ-п. оруулаагүй ажээ.
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тайлбар толь төдийгүй урьд урьдынхаас илүү багтаамжтай монгол хэлний орчуулгын толь 
болсон юм. Нийт 12 000 орчим толгой үг бүхий нь тухайн үед авч үзвэл хэмжээний хувьд 
иххэн бөгөөд анхдагч болохын хувьд нэлээн цаг хүч шаардсан бүтээл болно. “Хорин нэгт 
тайлбар толь” бол манж-монгол, хятад-монгол хэлний орчуулгын бүхий л толь бичиг. 
гурван хэлний, дөрвөи хэлний, таван хэлний толь бичиг, өнөөг хүртэл гараад буй монгол 
хэлний олон тайлбар толь, монгол үсгийн зөв бичих зүйн толиудын эх үндсийг нь шууд 
бөлон дам байдлаар тавьсан чухам суурь бүтээл билээ. Сумадирадна бээр к‘Төвд монгол 
дөхионы бичиг”1 * * 4-ээ найруулахдаа мөн л "Хорин нэгт тайлбар төль”-ийг тулгуур сурвалж 
бөлгөн ашигласан нь илэрхий ажиглагддаг. Монгол толь бичгийн судлалд энэ төлийн түүхэн 
ач холбөгдол. үнэ цэнийг бүрэн зөв үнэлэх хэрэгтэй.

1 Бүтэн нэр "Товд моигол дохиоиы бичиг, и>р, үг, утга гурвыг тодруулаи хараихуиг арилгагч зул изрт оришв"
" Энэхүү Сайшанга нь багаас монгол хэл бичиг заалгасны дээр Сайр усны ортөөний хэргийг захиран шпйтгэх 
түшмэлээр зарагдсан өөрийн эцгийг даган 14-17 насандаа монгол газар суужбайжээ. Тэр бээр эцгийн бичсэнийг
засан нэм нэмсээр "Монгол үсгипн журмыг салгасан бичиг” /тои^үо 11егь»еп-1 ]игүап-Ье ГаүзаЫш ЫсПэе/ хэмээх
манж нангиад монгол толь бичгпйг 1848 онд бичиж дуусгажээ. Иймээс анх 1851 онд бнчсэн "Монгол үсгнйн
хураасан бичиг" бол бараг тэр 1848 оны толийг барьж монгол толгойтой болгои засаж цэгцэлсэн зохиол биз ээ.
6 Гүшээт хан аймгийн бэйлийн зэрэг Дайчин засгийн хошуу нь одоогийн Төв аймгийн урд захуур, Дундговь 
аймгнйн төв ба хойд сумдын нутгаар савлаж байжээ.

Манж, монгол хоёр хэлний толь бичгийн уламжлалыг авч үзвэл манж толгойтой толь 
давамгайлж ирсэн байна. Монгол толгойтой манж толь эдүгээ мэдэгдэж буйгаар “Монгол 
үсгийн хураасан бичиг” хэмээх монгол нангиад манж толь бичгээс өөр тоймтой, нийтэд 
тархаж дэлгэрсэн нь үгүй билээ. Үүнийг Гадаад Монголын Төрийг Засах Явдлын Яамны 
түшмэл Сайшанга5 6 1851 онд зохиосон хэдий ч огт хэвлэгдэлгүй хадгалагдан байсныг 1891 
өнд мөнхүү жургаанаас айлтгасанд. зарлиг буулгаж Киншю, Сюйлян нараар удирдуулсан 
арав гаруй түшмэл манж монгол нангиад гурван зүйлийн үсэг хавсарсан толь. үзэхүйд 
хялбар болгосон бичиг тэргүүтнээс шүүрдэн нэмж нөхөх ажлыг гүйцэлдүүлээд модөн 
бараар хэвлүүлсэп аж. Монгол газрын аливаа албан бичиг хэргийн үгийг тэрхүү “Зарлигаар 
гөгтоосөн монгол үсгийн хураасан бичиг”-ээр журам болгож дагаи шийтгэж байхыг 
Гадаад Монголын Төрийг Засах Явдлын Яамнаас тушааж байсан ба Монгол дахь төрийн 
өолөн гэрийн сургуульд хэрэглэж байжээ. Бас манж үгийг орчуулах гарын авлага болгон 
энэ толиос хуулж сийрүүлсэн, монгол толгой үгээр эхэлсэн гар бичмэл багавтар дэвтрүүд 
тархаж байжээ. Тэгвэл Сайшанга-гийн дурдсан толь бичгээс өмно Халхад нэгэи Монгол- 
Манж толь бичиг гарч байжээ.

Тус бяцхан өгүүлэлд урьд өмнө судлаачдад нэр дуулдаагүй асан тэрхүү толь бичгийн тухай 
танилцуулахыг зорив. Эл толь бичиг МУИС-ийн манж хэлний багш агсан Ц.Шархүүгийн 
хувийн хадгаламжинд байсан бөгөөд эдүгээ МУИС-ийн Монгол Хэл Соёлын Сургуулийн 
Эх бичиг-Алтай судлалын тэнхимийн номын санд буй. Ц.Шархүү багш энэ толийн талаар 
ямар нэгэн танилцуулга тодорхойлолт хараахан нийтлүүлж амжаагүй бололтой байна. 
Толь бичгийн оршилд зохиогч Халхын Түшээт хан аймгийн засаг тэргүүн зэрэг тайж 
Дондовдорж хэмээн нэрээ бичжээ. Тэр бөл мөнхүү аймгийн бэйлийн зэрэг Дайчин засгийн 
хошууны0 дээд тав дахь үеийн ноён, 1822 онд засаг ноён залгамжилсан. тэргүүн зэрэг тайж 
Дөндовдорж бөлно. Кирилл бичгээр хөрвүүлсэн “Монгол улсын шастир”-т Дөндөвдоржийн 
нэрийг Түдэвдөрж хэмээн ташаа бичсэн байна. Үсгийн дүрс ч тэгэж халгуурах бөлөмжтөй 
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юм. “Монгол улсын шастир”-т бичсэнээр дөрөвдүгээр удаа засаг ноён залгамжилсан 
Үржинжавын үрчилсэн хөвгүүн. Төр Гэрэлтийн хоёрдугаар онд засаг. тэргүүн зэрэг тайж 
залгамжилж. Төр Гэрэлтийн зургадугаар онд үгүй болсон гэжээ. Мөн Үржинжавыг Төр 
Г эрэлтийн тэргүүн онд үгүй болсныгтэмдэглэжээ. Тэгвэл толь бичгийн оршилд «Төр Г эрэлтийн 
хоёрдугаар он намар цагт анх удаа мөн цэргийн хорооны жасаа сууснаас нааш ...» хэмээн 
бичсэн буй. Цэргийн хорооны жасаа суух үүрэг хошууны засаг ноёдод ногдож байсан билээ. 
Тэгэхлээр эцэг ноёноо үгүй болсон хойно, 1822 онд засаг ноён залгамжлаад тэр жилийнхээ 
намар анх удаа жасаанд суусан нь зүйд таарч байна.

Тэр бээр 1824 онд толь бичгээ зохиож төгсгөжээ. Номын гарчигийг дотор тэргүүн нүүрт 
^Мст^уо Иег^еп I. ц/и с!еп с1епЬите. с1аИапс1иИа1 тап/и кег^еп /а1с!ате ИеГи ипс/и меИе/ агаИа 
Ьи1еки Ыс/ке1 ц/и с1еЫеИпГ (Монголчилбол, “Монгол үсгийн толгойгоор эхлэн дагалдаагаар 
манж үсэг жагсаан хөндлөн гулд үйлдэж бичсэн толь бичгийн тэргүүн дэвтэр”) хэмээн 
бичсэн бөгөөд дотор 3 дугаар нүүрт мөн '"‘Моп^о Иег^еп I и/и с1еп Пуате /аухаЫ/ ИеГи ипс!и 
үсеИе/ /акЫте ага/. тап/и /хип I атЬа тиги-Ье ЬаЫате 1иу\>ага-с1е /а оЬиЬа Ыс1Ие1 и/и с!еЫе- 
НгГ (Монголчилбол, “Монгол үсгийн толгойгоор ялган салгаж, хөндлөн гулд үйлдэж жагсаан 
бичиж манж үгийн их төлвийг байцаан үзэхүйд хялбар болгосон бичгийн тэргүүн дэвтэр”) 
хэмээн өөр нэр бичжээ. Гэтэл, оршлын үг «Моп^үо <р8ип-Ье тапщгате иЬаНуатЬиге-бе ]а 
оЬийа ЫсШе 8егеп^е- егеЬе...» (монгол үгийг манжаар орчуулахуйд хялбар болгосон бичиг 
хэмээгч үүнийг...) гэсэн үгээр эхэлж байна. Үүнээс үзвэл номын гарчгийг хараахан эцэслэн 
тогтоогүй байжээ. Магадгүй дахин үзэж нягтлаад нэрийг эцэслэн тогтосны эцэст дээр 
айлтгаж, зарлигийг эрэхээр саналхийлсэн байж болох юм.

Номыг үйлдэхдээ өндрөөш 26 см, өргөөш 26,5 см хэмжээгээр нугалсан муутуу цаасыг 
нарийн сураар үдэж товхин. хар бэхээр бийрээр бичжээ. Хуудас дугаарлаагүй. Нийт 124 
нүүр буюу 62 хуудастай. Үүнээс 1 ба 3 дугаар нүүр нь дээр дурдсанчилан гарчиг бүхий. 
5-9 дүгээр нүүрт оршил, 11 дүгээр нүүрт тус толь бичигт баримталсан цагаан толгойн 
дэсийг бичиж, 12 дугаар нүүрээс хойш “а” -гаас “пй” толгойг дуусталхи толийн хэсгийг 
оруулжээ. Нэг хуудсанд 20 мөрөөр гурван эгнээ бичсэн. Өөрөөр хэлбэл. дүүрэн бичигтэй 
нүүрт нийт 60 толгой үг орчуулгын хамт багтсан байна. Угтаа хоёр дэвтэр хэмээн оршилд 
бичсэн боловч бидэнд тэргүүн дэвтэр л олдоод байна. Оршилыг манж монголоор хадаж 
бичсэнийг уг байгаагаар нь галиглавал доорхи мэт буюу. ( Галигт мөр заах шаардлагагүй 
гэж үзэв.) Үүнд:

«Моп§үо <Й8ип-Ье тап)игате иЬаНуатЬиге-йе )а оЬиЬа Ы(1Не зегеп^е. егеЬе ца1с]а! ТиыуеЫ Ьап 
Моп§үо! й§е-у! тап<уи7-Ьаг огс1үи1с]и!-с1иг кНЬаг Ьо1үаүзап ЫсЦ кете<дл е<цт-1 цакра ут Тййуегй цап

7 Зүп нь тагди гэж бичнэ. Ийм заалтыг хойшид [= тапЩ хэмээх мэтчилэнгээр дөрвөлжин хаалтад хийж, 
зүүлтэд оруулав.
х Сайшаалт-Ерөолтийн арван есдүгээр он бол аргын тооллын 1814 он буюу.

аппап 1 ]азаү и)и _]ег<Ц йнр Ооп(1оЬс1ог)1 пйтЬе оп<*үо1о 8а1сип§үа Геп^зеп г диүмап иуис! атуа-с1е 
ау1таү-ип ]азаү 1ег1§йп )ег"е 1ауу1 Ооп(1оЬс1ог]1 патау! ипс! 8ау181уаки птЦекй-ут агЬап у18й(1й§ег оп-с1игч

|есеп-Ье 1оү1оЬиге ЬазЬй ег<ц агзНага цуап^длуйп ЬеЬе! атЬаза! Ьас! и!ате
кцаүаг с1акт-11оү1аүаүс1 )е§йп е!е§ес1-йп 1и8а1аүсЦап&]ип цииЫ-ут зауЫ-ий-ип үа]аг-аса и1атц1ап 
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ууезппЬий соЬоте Епс1ипп§§е е]еп 1 цак]а1 §егеп азПШа-Ье ЬСмазаЬиге ]аНп Ыс1Ье Ьег§еп ТааЬиге 1еп 1 
ау11ас1да]и сицит Воүда е]еп-й ца1я-а-ут о1ап ]а1аүи8-1 кйтир§й1кт-ут Ш1а Ыс1§ йзй^ зигүаци ШуН-ип

үйтп-де асаЬите Саске 1ск1с1е дозппЬик! зете \уе81тЬиЬе-с1е Незе \уе81тЬиЬе 8оп§чо1
Саүа1а1-диг пеуНе^СНйп зигди ]181уап-йиг огиүи1иу-а кетеп ауПадяаүзап-диг ЗагЬү ауПадцаүзап уозиүаг

оЬи зеЬеЬе §1п§§и1ете НаЬаб аЬа Оо Ы сооЬа! дй\үагап-1 Ьайе тп§§ип атуа 1ей а^зНадй
Ьо1ү-а кете§8еп-1 ЫЫуеп&тйНеп с!аүа]и Ьоүо! Оо Ы сеп^-йп цопуап-и үа^аг-а ]1гүиүап ]Н 8аүи]и Ш8а1ади

ЬаГап 1оу18еп§ с1ет ЬШЬе Ьег^еп |0Г18аЬа. ГйтЫ тпи еге 8еГи 8егеп^§е туаЬпа шп^е Шпс1о ЫЫп^е
Ш81те1 Шуьепцчуег Ысц> йзй^]рүа1үаЬа. БапаЬази тти епе Ьаү81 кете^С! кйтйп апи ^Шигуи ицаүап

иеШкеп. тцап тап]и Ьег§еп Ыс1Ьес1е игеЬе. кетит Ш\үас1 с]а1сип§§1 зеаШ туа!та ЫЬе. Оати 
ШсЫгцаг ккас! тап^и йзй§ Ыс1§-Шг Ьо1Ьа8игаү8ап. Ьазакй й]еЬе8й соү 1а1 8ег§й1еп§ кйтйп Ьй1й§е. Гаүсакй

тпН иГиЫ ЬезеЬип пто&е]икеп §еп үап ас]й ]ас1 Ьй1Ы 1атра Ыте. ГиЬаН ШЫЬацй
тти циЫ (ауаүап ти ]еке! ицаүап зеке-е [=8еке§е] й^е! с1ап§с1 тип§цаү Ьа1аг Ьб^ес!. шпд зигиүзап йдЫ

Ыс1Ье тепШЬип ЬеуеЬе Ьойогацй ГиЬазате үйтЫ топ§үо "18ип-Ье тап]игате иЬаНуатЬиге-Не
Ьо1Ьаси тип^цаү ЬеуеЬеп ЬосДоци й<*е! ег§1се§й1йп запаЬази топ§үо1 й§еч [=у|] тап^исНап 
[=тап]ис11 ап] огс 1 үи к]и 1-с1иг

ите81 тап§үа. зеге ап§үа!а. 1ет Шсие ]и8е 8агцй §18ип Ш18и1ес1 ЬаНаН. Ш\үага-с1е ,а
та81 Ьегке. ^екйсй Ьаукиүаи 8а< [=8ау 1] аигци кейкес! й!й тес!екй й”с шЫуакШЬази о1]и й|екЫ-с1йг кПЬаг

окт 1 8ете үйпЖ. Пап Ьаст । §18ип цатс1Ьите агай Ш\уага-с1е]а оЬиЬа Ы<1Ье-Ье топ§үо
Ьо1Шүа1 кетеп 8апа|и. үигЬап ]йП-йп й<ш цаЬзигуЫип [=цаЬ8игуаүи1ип] Ысцй й|екш-с1йг кНЬаг 
Ьо1үаү8ап Ыс1<2,-1 топ«үо1

и)и Нег1 Нүате Гаү8а1ате апате агак< 8ете үйпт ШЬиЬеп ита! пиү1е! Ьас1е Ьайа
Со1иүа1-Ьаг Нүап 8а1үа]и с!агаүа1ап Ыс18ййе1 кетеп 8апап ^аүиүзауаг. у 1гй [=уегй] пиШү-ут [= -ип] уа)агШг кеге^

1аго1п 1аЬс1и ой. ГиЬаН агай ]аЬс!иНацй. Те Оого еШепоое 1 ]а! атуа Ьо1ог1 Гогуоп-с1е
ЬиНаНуап [=Ьис1иНуап] йкпүр ЬоЦи. Шп§ Ысцй заЬс1ау8ап [=]аЬс1иү8ап] й^ек ЕсИ|«*е Тбгй §егекй-ут 
^оуасШүаг оп9 патиг саү-Шг

9 Тер гэрэлтнйн хоёрдугаар он нь аргын тооллын 1822 он буюу.

Шү(ап тийап ти сооЬа! цй\уагап 1 Ши ШЬес! еЬ81 Нап тиНап (егеНе. зЫеп 1 Ьайа
ап<;ц-а ис1аү-а тбп сеп§-йп цопуап-и р81у-а 8аүиү8ап-аса 1паү81 үигЬап ис!аү-а 8аүияиьс1иг а1Ьап-и кеге^

1с1Ыуага 81с1епс1е Шца 8о1о ЬаЬаН. Шт Ьа1сате 1и\уаН топ^үо Ьеп*еп 1 ети (ап§үй суи-Ье Нүате 
81‘с1кекш цоүогипсШ-сШг Шг сНй^е о!]и. 8а1 [=8ау1] Ьау!саүап й]е|й топ^үо! й8й^-у1п Ы^еп ]аүип 
ШкгуаьЬаг Нүап

Гаү8а1ате а 8еге ищ Нег! депЬите а1ага §18ип-Ье ети НаЬапсШка! е 8еге и]и НеЫ НепЬите а!ага 
8а1үа|и а кетекй Ш1иүа1-Ьаг екНеп ке!екй й§е-у 1 т§еп Наүа1с1иү-а-Ьаг е кетекй Ш1иүа!-Ьаг екНеп ке1екй

<»18ип-Ье ти ети НаЬапскШа! ИеШ ипНи \уеНей НегёБНе топ^үо §18ип. ти 81гате тагуи
й§е-у। тбп т§еп с1аүа1(1иү-а-Ьаг кбп§с1й1еп [=кбпс1е1еп] үик1и йНеНсй с1е«ес1й-с1йг топ^үо! й"е. тбп 
Нагаү-а тап«|и [=тап)и]



М.Баярсайхан 101

"(зип ГаИате агайаЫ. Еге Ып§"е йати атаүа ]а!ап 1 ]и8е отозьЬе тагуи §18ип-Ье атЬа тиги-Ье ис!Ьа1 
й«е рүзаүап Ысцйкш. Епе апи [=1пй] үаүса с]оу1с1 йу-е у!п кейкес! ас! паг-1 тап"]и'" й"е-у! уеке 
(о!йЬ-1 скнчй •

ЬаЬай закйн. ]а (асИат зете иски иги ч/а^а. \уа1рй Сагдй ЬапрЬите агаЬап""е. Кетит
о1|и тес1екй1-с1йг кИЬаг 8ига1иүа1 [=8шТиүа1] кетеп еут кй]оЬ Ьигиүи. типп с]а]аүа! ]ок1уап Ыс1"8еп 
Ьиуи. Ьа^аси

пагЬйп "18ИП. ]а! агас! иски. Ьй1ас1 1иски Ьег"еи 1 скиъип. §18ип 1 тискт ]ег"т""е-Ье ас]йтЬите агаГъ 
папт [=папп] й«е. рЫ еут ЫЫкй. (еут ип"81С]и й^й^-йп с1йг8й. й«еп-й ауа1үи/ис1аү-а 1еп"й1еп-1 
цшсесПсеп Ысуй.

ГиЬаН ти1еЬес]й. ЕгеЬе §1уап 1 тап)и Ыс!Ье-с1е игеЬе 1ооуезе ЬаГаза Ыс1Ье81 8ес1е 1811а1а
оүиүи-а е8е ск1аЬа. Е"йпч ]ш 1пй тап"]и [=тап|и] Ыс1"-(йг Ьо1Ьа8игиү8ап иоуас! Шзппес! Ыс1«ес1 
пег-Шг кйг!е1 [=кйг1е1-е]

\\е (ишаЬа туа1та слЫш 1еи1есете уоп"к!уай 1и\үапс1Ыуате агас! асатЫ. ]аI еге Ыс111е-Ье тепшЬип Оо Ы 
кеп й|е"8еп кйтйп 8ау1Шг 81§йт]Пеп ЬйгЫкещ]а1агаүи1ип Ыс1Ье8й]ок1тш. Лс1 епс Ыс1"-11епй"[=1епе"] Оо Ы

Иап атуа! иуип Ыуа ойэ1о ита! аНзага ЬапиЬйзага-Ье ЬаИэигацй йати 8и1аЬа Ьй1Ы
үигЬап р1-ут [=]И-йп] у 18йп заг-а Ьо11а1-а укй иуШци]ак]аүигас]и-у1 й!й кеп«8сп [=кеге"8еп] үаүсакй 
й1с1е"е"8еи тип"С]аү

үйпт-Ье рс1ир (иЬетЬите. ]и8е ото81-с1е (и8а оЬикь 8ете тепШЬигете үйпШ пагап""1 үа!а-с1 
8апаү-а-Ьап егк1Ы8( [=егкеЫ81] ЬйШ"е]й. кейкес! астаг-Шг Ш8а Ьо1үау-а. кетеп тип"с]аү!ап 8апа’|и 
е"ет"1е үаг-аса

1юс]оЬигас]й 1и\уаЬаГ ти агаЬа агаЫй. 1еп1 е!е! ткедете його е1с!еп""е 1 с1и1с1 атуа то\уап""1уап ЬоЫо 
с]аүи1а! [=цаүи1и1] й"е! й]е"8е«ег. тбп ЫЫ Ыс1"8е"ег. за! [=8ау1] аг!а с1бп««е|й 1бгб «егекй-ут 
с1бгЬес1й«ег оп кбке Ыст"

атуа туеп"туеп с1иНтЬа1’ Ги1а11йп үГйтаЬйп Ыуабе 8ап"үаЬиГ1.]и\үе с1еЫеНп оЬий. уоЫ оЬите "1уа1аЬа. 
цаЬиг-ип сктк!ас1и Ыаүаүст 1аи1а1 загасШг 1е«й8ке]й. доуаг йеЫег Ьо1үа]и. [р пеуПе"й1йп 1оЫ<1Ьа.

Ес1е Ыс1Ье ис!и 1аЫ1и ЫЫЬе Ыисате 1и\уага-с1е поца! ]а отЫ.
Е"йп-с1йг ЫсН" кескн й1ет]|’ Ьо1Ьаси Ьау1’саүа]и Гуекш-с1йг 1еут кНЬаг Ьокткп.

Гйпт 181паЬа-Ье уаг"!уап-1 ацйпаЬа атЬа иг"ип-1 ЫиПшп Ьй1ипп«үа зат теп«"1.
8апаү-а кйгй"8еп-1 йпекегйп [=йпекег-йп] "Ысес1ке"8еп уеке Ьауаг-ип к1 топ [=ке! топ] с1е1«еге"- 
8еп Ьиуап1а1 заут ес1йг-е.» хэмээжээ.

Оршилд “гурван зүйлийн үг хавсаргуулан бичиж үзэхүйд хялбар болгосон бичгийг монгол 
толгойгоор ялган салгаж дараалан бичсүгэй хэмээн санан суусаар...” /Иач 1гас1п /’ ^хип 
цатсгЬшпе ага/11и\иага-с1е /а оЬиЬа Ыс1Ье-Ье топруо ц/и с/еп Иуате /ауасйате апате агак1 
яете уйпт 1еЬике1...1 гэж бичсэнийг бид зөв ухаарах хэрэгтэй. Үүнийг нэгд, бичигч өөрөө 
монгол толгойтой гурван хэлний үг хавсаргасан толь хийхийг зорьсон, хоёрт. урьд гарсан 
гурван зүйлийн үг хавсаргуулан бичиж үзэхүйд хялбар болгосон бичиг хэмээгчээс монгол 
толгойг нь ялган салгаж цагаан толгойн дэсээр болгож бичихийг зорьсон гэсэн хоёр өөр утга 
санаагаар ойлгох бололцоотой байна. Миний үзэж буйгаар хоёрдугаарх утгаар ухаарах нь зүй

10 [=тап]и]
11 Төр гэрэлтийн дөрөвдүгээр он хөх бичин жил нь аргын тооллын 1824 ои буюу.
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мэт. Ингэж үзвэл, оршилд Дурдсан “гурван зүйл үг хавсаргуулан үзэхүйд хялбар болгосон 
бичиг' / Пап каст / урхип цатыЬите ага/11и\мага-(1е]а оЬика Ы(1ке / хэмээх нь Жин Зай гүн 
(Утга үнэн гүн) зохиож, 1780 онд түүний хөвгүүн Сю Шэн Фүжюн үг нэмж, оршил бичсэн 
"Пап кастч уухип цатсгЬика 1и\кага-с1е ]а оЬика ЫЫке" /1 урван зүйлийн үг хадмал үзэхүйд 
хялбар болгосон бичиг/ болно. Цаг хугацааны хувьд ч зөрөх зүйлгүй. Үүнийг нутлах нэгэн 
баримт гэвэл, энэ хоёр толийн оршлын үг. бүтэц зарим талаар тун ойролцоо байгаа явдал 
юм.12 Жишээ болгон дараах харгууллыг үзнэ үү.

12 Дашрамд өгүүлэхэд. Сайшаига-гийн бичсэн Монгол үсгийн журмыг сачгасан бичиг, жич хуулыгг дүрэм бичиг 
(топууо Ьегуеп-1 [игуагг-Ье/ау$а1аЬа Ыс1Ье, /а/ цоо/Ыууа с/игиггг Ыс//ге)-ийн оршлын үг нь түүний ашигласан 
зохиол болох Жин Зай гүнгийн "Турван зүшийн үг хадма.1 үзэхүйд хялбар болгосон бичиг" (Иап 1гас'т-1 угаин 
дапгсгЬика (им>ага-с!е}а оЬиНа Ысйге)-ийн оршилтой мөн л баахан төслүү мэт санагднам.
13 запас1аү аЬси гэдэг үгийн манж нь үгчилбэл, ааггап хауиухауаг гэж орчуулах үг бий.
14 [=|аЬс1иү8ап]
15 Манж нь үгчилбэл дээдэд хэмээх үг бий.
16 Манж нь үгчилбэл мэдтүгэй хэмээх үг бичжээ.
17 Манж нь үгчилбэл иж болгож гэсэн үг бичжээ.
13 Тус зохиолын хоёрдугаар дэвтэр олдоогүй тул энэ талаар шууд хэлэхэд бэрх юм.

1 780 оны зохиолд: үигЬап ]и!1-йп й^е цабата! й|екш-с1йг кПЬаг Ьо1үаү8ап Ь»с1<> кетеёс!
1824 оны зохиолд: топ^үо! йзе-у! тап&р-Ьаг огс!үи1^ш-с1иг кПЬаг Ьо1үаү$ап Ыс^ кете^с!
1780: Ьаза еут Ысуй Сеут ип^81ци ауа!үи айаН ЬоШаси
1824: |1С1 еут Ышкй. (еут ип^Чи йзй^-йп сШгзй. й^еп-й ауа1үи/ис!аү-а (еп<ш(еп-1’
1780: <*ег-йп зигци 1<бЬе^йс1-1уеп кПЬаг-а зигшүа! кетеп запайаү аЬси.13 Шп§ Ысуй езе |аЬс1иЬа.
1 824: зигди кейкес! й!й тейекй й§е Гок1уа1с1иЬа8и о1]и й]екш-с1йг кПЬаг Ьо1Шүа1 кетеп ... запап 

ьаүиүзаүаг, ...Шп§ Ысуй)аЬс1аү8ап14 й§еи
1780: а1Ьа асцп кеге^ ЬискШуап-и Ш1а. Ьа8а оЦи Ысч§8еп й§е1
1824: у 1гй пиШү-ут үа)агШг кеге^ Ьис1аНуап й!етр Ьо1|и. 1ип« Ысуй]аЬс1аү8ап й^ег
1780: а1Ьап-и кеге<*-1 Пүаүзап сНй§е-Пе<те11. зау! епе Ыс1<*-1 оЦи ]ок!уаүас1.
1824: а1Ьап-и кеге<* зШкекйп ^оүогипби-Пиг Шг сПй<*е оЦи. за! Ьауыаүап й|е|й
1780: огш-с!аүап15 16 тап)и й^е. с1агаү-а апи ктТас! й<*е. пеп« Пагаү-а топ§үо! й^е ...Ысуй үагүаүас!
1824: с1е^ес1й-с1йг топ$»үо! й$»е. тбп Нагаү-а тапйуи й^ерүзаүап Ысуйкш.
1780: топ&үо! йзй^-йп тбп Пйгзй Ьа топёүо! й^еп-й иү запаү-ач кПЬаг-а ияашүа! ...тебесй^е! 

кетеп Ыс1Ьеь
1824: тапе.)и й«е-у! уеке (б1йЬ-1 Пагш о1|и тес!екш-с1йг|1> кПЬаг 8игаШүа! кетеп ... )ок!уап Ысч^еп 

Ьиуи
1780: у| Ьо1үа|и (оЬкПэаь
1824: у1 пеуПе§й1йп17 (оЬк!Ьа.

1780 оны толь бичигт оршлын дараа манжийн “Арван хоёр толгой үсэг'’-ийг тавьсан байдаг. 
Тэгвэл Дондовдорж оршилынхоо хойно мөн өөрийн баримталсан «монгол үсгийн нэг зуун 
толгой»-г оруулжээ. Иймээс Дондовдорж тайж Жин Зай гүнгийн толийг ашиглан монгол 
үгийг монгол үсгийн толгойгоор ялган эхэнд тавьж манж орчуулгыг нь доор нь бичсээр 
ийнхүү монгол толгойтой толь болгосон нь илэрхий байна. Харин 1780 оны толь бичиг 
дэх хэлзүйн холбогдолтой ажиглалт ангиллын хэсгийг толь бичигтээ тусгаагүй орхисон 
бололтой.18
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Энэхүү монгол манж толь бичгийг толилсон зарим онцлогийг дурдъя.
- Тус толь бичигт толгой үгийг үсгийн дарааллаар толгойлохдоо удаах үсгүүдийн дэсийг 
ер харгалзаагүй байна. Ингэснээр монгол үгийг зөвхөн тэргүүн үеэр нь бүлэглэн нэг дор 
оруулсан байдалтай болжээ. Үүний улмаас нэг ижил үгээр эхэлсэн холбоо үгс тухайн толгойн 
хэсэгт энд тэнд салж орсон байна. Жишээ нь, Ьау-а кеЪеИ, Ьау-а еЬкете!, Ьау-а ципуапууш, 
Ьау-а Югуитхиу, Ьау-а ]ег$е1еп хэмээх үгс нэг дор орж, өөр хорин гурван толгой үгийн дараа 
Ьау-а аЬау-а хэмээх үг, түүнээс хойш дөчин нэгэн толгой үгийн дараа Ьау-а цотхи, Ьау- 
а аЬау-а Ьегуеп, Ьау-а аЬау-а паг хэмээх үгсийг бичсэн гэх мэтээр нийт Ьау-а гэдэг үгээр 
эхэлсэн хорин таван холбоо, хоршоо үгийг арван гурван газар салгаж оруулсан байна.

- Өмнөх манж толь бичгүүдийн нэгэн адил дан үг төдийгүй идэвхтэй хэрэглээний чөлөөт 
холбоо үг, нэр томьёоны чанартай тогтвортой холбоо үг, сул үг, аялга үг, дагавар үг зэргийг 
толгой үгээр авчээ.

- Тус тольд монгол толгой үгийн хажуугаар мөр ацлуулан хэд хэдэн монгол үгийг зэргэд 
тавьсан газар цөөнгүй. Тэдгээр нь цаанаа нэг л манж үгээр орчуулагдах үгс байна. Манж 
монгол тольд ижил үг хийгээд олон утгат үгийг цөм нэг толгой үг болгон оиолдох орчуулга 
үгсийг доор нь жагсаах юм уу, таслалаар зааглан цувуулж бичсээр ирсэн уламжлалтай 
бөгөөд эл гар бичмэлд урьдын толь бичгийг шууд тонгоруулан сийрүүлэхдээ нэг манж үгэнд 
онолдох монгол үгсийг салгалгүй хамт тавьжээ. Түүнийгээ онолдох үг тус бүрийн байвал 
зохих тухай тухайн толгойд давтан бичсэн байна. Жишээ нь, “кй” толгойт хэсэгт кйИуетш, 
кйнетш, Юхитш, е]е1етш, есИетш, с!ауауатш, атхитш, й1етш - аИтЫ\ “е“ толгойт хэсэгт 
е]е1етш, кйИуетш, кйгСетш, Юяитш, есПетш, сЛауауатш, атхитш, Ьаптш, й/етш - аПтЫ\ 
“а” толгойт хэсэгт атхитш, кйПуетш, Ьаптш, е]е1етш, есПетш, сЫуауатш, Ю.читш, й1е- 
тш, кйНетш - аГипЫ хэмээн толилжээ. Гэвч зарим манж үгийн хэд хэдэи оноолтыг бүрэн 
оруулсангүй. Жишээ нь, иг<уип]етЫ-плыл дээр ЬауагЫтш гэж тавиад ихэнх тольд байдаг 
Ьауахитш гэдгийг тавьсангүй.

- Дээрхээс гадна холбоо үгийг толгой үгийн зайд багтаахын тул мөр ацлан бичжээ.

- Тус тус толгой үг болговол зохих зарим холбоо үгийг эхний тодотгол үгийг нь барьж нэг 
толгойд мөр ацлуулж бичжээ. Жишээлбэл, уулын хормой, уулын ар, уулын хамар гэсэн 
гурван үгийг нэг толгойд ауи1ст-и цогтсп / аги / цаЬаг - аИп-1 хс-пка /копсо / о/ого гэх мэт.

- IТэр ба үйл үгийн хэлбэрүүдийг толгой үг болгон оруулжээ. Энэ дашрамд дурдахад, Манж- 
Монгол толь бичгийн зүйлд үйл үгийг одоо цагийн -тЫ (-тш,-тш) хэлбэрээр биежүүлэн 
голийн үг болгохын сацуу, мөн зарим үгийг үйлийн өнгөрсөн цагийн нөхцөлийн -ца,-ке,-цо 
(-Ьа,-Ье,-Ьац-Ье1); -цаЫ,-кеЫ,-с]оЬ1 (-)ис]ш,-]йкш) хувилбар, нөхцөл үйл үгийн урьдчилах ба 
зэрэгцэх нөхцөлийи -р1 (-үас1,-§ес1,-)и,-]й,-си,-сй) хувилбараар хэлбэржсэн үгсийг толгой үг 
болгон оруулдаг уламжлалтай. Энэ нь өнгөц үзвэл орчин цагийн толь бич1 ийн шаардлагад 
нийцэхгүй мэт боловч угтаа манж хэлний зөв бичих зүйг толиор журамлан байсан хэрэгцээ 
шаардлагатай холбоотой. Манж хэлэнд дээр дурдсан хэлзүйн хэлбэр, түүний хувилбаруудыг 
ямар үгэнд залгах тухайд хатуу дүрэмгүй, гагцхүү толиор нэг мөр болгон бичдэг байв.  Нэр 
үгийн тухайд олон тоот хэлбэр, зарим төлөөний үгийн тийн ялгалтай хэлбэр зэргийг мөн 
толгой үг болгодог нь эиэ тольд эрхгүй тусгагджээ.

19

111 М.Баярсайхан. Т.Отгонтуул, Монгол-Манж гпо.чь /УБ 1997/-ийн “Тодруулга”-д буй.
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- Эргэлзээтэй бичлэг буй. Жишээ нь, е^е^ег хэмээх үгийн манж орчуулга егзе гэжээ. Зүй нь 
езе болно. итийип Шйеке хэмээх манж үгийн дээр ЬауйдиЪа хэмээх толгой үг бичжээ. Зүй нь 
ЬаНбаЬа  гэж байхыг ийнхүү ташаарчээ.20

- Зарим толгой үгийг дахин давтжээ. Жишээ нь, е§ип-есе ~ егес1 хэмээх үг өмнө хойно хоёр 
удаа толгой үг болж орсон байна.

Ийнхүү эргэж нягтлаагүй зүйлүүд байгаа болон толь бичгийн нэрийг эцэслэн тогтоогүй 
зэргийг үзвэл энэ гар бичмэл эцсийн хувилбар биш байж болох юм. Энэ толь бичиг хэр 
тархаж байсан, өөр хуулмал болон хувилбар эх бий эсэх, толь бичигтэй холбоотой ямар 
нэгэн айлтгал. албан баримт гарч байсан эсэх талаар одоогоор мэдээ баримт олдоогүй байна. 
Бодвоос. зохиогч толь бичгээ бичсэнээс хойш хоёр жилийн дараа нас барсан нь уг зохиолыг 
нэмж засан тархааж чадаагүйн нэгэн шалтгаан болов уу. Бидний гарт буй энэ дэвтэр бол 
Дондовдоржийн өөрийн бичсэн жинхэнэ эх бичгээс хожим ойр төрлийн юм уу нутгийн 
бичээчээс сийрүүлэн хуулсан хуулбар эх байх магадлал их байна.

Өнөө хир мэдэгдээд буй монгол хүн зохиосон юм уу оролцсон манж, монгол хэлний 
уламжлалт толь бичгүүд нь нэг бол Чингийн үед манжийн хааны зарлигаар Бээжинд сууж 
бичсэн, эсвэл улс үндсээ гэх үндэсний ухамсар, зориг идэвхжээд байсан Богд хаант Монгол 
улсын үед Ар, Өвөр монголын бичгийн түшмэдээс өөрсдийн санаачлагаар бичсэн зохиолууд 
байдаг. Тэгвэл Чингийн төр төвшин цаг үед Халхын нутагт монгол хүн өөрийн санаачлагаар 
монгол манж толь бичиг хийж байсныг харуулах одоогоор мэдэгдэж буй гагц баримт болсны 
хувьд уг толь бичиг нь сонирхолтой бөгөөд Монголд өөр их бага иймэрхүү толь бичиг гарч 
байсныг үгүйсгэх аргагүй билээ.

-(| бачьдах гэдэг нь айж цочсоны улмаас ухаанаа олохгүй, хөл хөдлөхөө байхыг хэлсэн үг.
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1. Дэвтрийн дотор тэргүүн нүүрт толь бичгийн гарчгийг тавьсан нь

2. Гуравдугаар нүүр дэх гарчиг
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3. Оршлын эхэн хэсэг
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4. Толь бичигт баримталсан монгол үсгийн толгой
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5. Толь бичгийн “а” толгойт хэсгийн нэгэн хуудас


